P R A Y E R
Prayer on the way to the Sacred and Hallowed Dwelling: O Lord of my spirit, forsake not the pilgrim! The Guru hastens not to shelter me from the storm that threatens. The pain will pierce the depths of my heart. And the veil of the whirlwind will hide the light of Thy Face. Yet with Thee I fear not my ignorance. The phantoms reveal not their faces. Lead me upon the path, O Thou Blessed One. Touch my eyes that I may see Thy Gates! 

Молитва дороги в сокровенную драгоценную Обитель.
 
Господь духа моего, не покинь странника!
Гуру не спешит укрыть меня в грозную бурю.
Боль дойдёт до основания сердца.
И пелена вихря закроет свет Твоего Лика.
С Тобою не страшусь моего неведения,
Призраки не являют свой лик.
Проведи, Благословенный, тропою.
Прикоснись к очам, чтобы узреть Врата Твои!
The Call, 12. 


A pure prayer ever ascends. 

Чистая молитва доходит.
The Call, 21. 


Pure music helps the transmission of the current. We pray by sounds and by symbols of Beauty. 
Чистые мысли музыки помогают передаче тока.

Молимся звуками и образами Красоты.

The Call, 181. 


It is difficult to pray when the mind is filled with worldly thoughts. Your will must guard the place of prayer. 

Трудно молиться, когда ум занят.

Воля должна охранить место молитвы.

The Call, 202. 


Be grateful to the Giver of all Treasures. He will hearken to your prayer even amidst the great clamor of the street. Fall not into despair. Knock upon the door. It is always unlocked. And the Master awaits you within His House. Do not eat from the table of the Lord, But hearken to His Words. 

Будьте признательны Подателю всех Сокровищ.

Он услышит молитву и среди грохота улицы.

Не впадайте в отчаяние.
 

Стучитесь в дверь. Замок не закрыт,

И Хозяин ждёт вас внутри дома.

Не вкушайте яств со стола Хозяина,

Но внимайте Словам Его.

The Call, 329. 


Search not for evening at noon. When behind the plow, husbandman, utter not a prayer for repose. 

Не ищи в полдень вечера.

За плугом, пахарь, не скажи молитву отдыха. 
The Call, 346. 


Father, henceforth I will shorten my psalms, And I will limit the length of my hymns. And podvig will be my prayer, And I will start it with silence. Brothers, in all thy beginnings, remember the time of silence. It is then that you are approached by the Messenger of the Teaching. 
Отец, отныне я сокращу мои песнопения,

И отрешу длинноты славословий.

В подвиге будет молитва моя,

И начну её молчанием.
 

Братья, во всех ваших началах запомните время


молчания.

В это время вас касается вестник Указа.

И поняв молитву и подвиг,

Осиянные красотою, крепко держа


власть-жертву,

Вы дойдёте до Храма.

The Call, (Book Of Prayer) 360. 


On Our scales the striving of the spirit is weightier than aught else. The success in life is strengthened only by the electricity of the prayer of achievement. 
У Нас на весах устремление духа тяжелее всего.

Удача жизни укрепляется лишь электричеством молитвы подвига. 
Illumination, I:VI:2. 


You will ask how you should gather. I will tell you to gather in prayer. Better be silent, without the clatter of objects, without the raising of voices, because the wings of spirit grow in quiet. 
Спросите, как собираться вам? Скажу - сходитесь молитвенно.

Лучше промолчите, не гремите вещами, голосом не выкрикивайте, ибо крылья духа растут в тишине.

Illumination, I:IX:10. 


It is good to be able to pray. Prayer, or spiritual communion, is the highest manifestation; but for this, mental refinement and spiritual strength are indispensable. 
Молитва, или духовная беседа, - высшее проявление, но необходимы утончённость умственная и духовная крепость.
 Illumination, II:IX:12. 


My Spirit knows how the power is being forged. I advise not to pray to Me but to invoke Me. And My Hand will not delay in manifesting Itself in the battle. 
Дух Мой знает, как мощь куётся. Предлагаю не молиться Мне, но призывать Меня. И Рука Моя не замедлит явиться во время боя.  Illumination, III:II:16. 


Prayer is the realization of eternity. In prayer there is beauty, love, daring, courage, self-sacrifice, steadfastness, aspiration. But if in the prayer are included superstition, fear and doubt, then such an invocation is related to the times of fetishism. 
How then should one pray? One can spend hours in aspiration, but there may be a prayer of lightning speed. Then instantaneously, without words, man places himself in continuity with the whole chain into the Infinite. 
Resolving to unite with the Infinite, man inhales emanations of the ether, as it were, and without mechanical repetitions establishes the best circuit for the current. Thus, in silence, without wasting time, one can receive a stream of refreshment. 
Only developed spirituality can uplift the human consciousness in a single sigh. But We must repeat about prayer, because people will inquire about it. Needless are conjurations, needless are entreaties, needless is the dust of humbleness, needless are threats, for we alone transport ourselves into the far-off worlds, into the treasuries of possibilities and knowledge. We feel that they are predestined for us, and we approach them daringly. 
Thus understand the Covenant: “Pray in no wise but in spirit.” 
Молитва есть осознание вечности. В молитве заключены: красота, любовь, дерзание, отвага, самоотверженность, неуклонность, устремление. Но если в молитве заключается суеверие, страх и сомнение, то такое заклинание относится к временам фетишизма.

Как же следует молиться? Можно проводить часы в устремлении, но существует молниеносная молитва. Тогда без слов мгновенно человек ставит себя в непрерывность всей цепи в Беспредельность.
Решая соединиться с Беспредельностью, человек как бы вдыхает эманации эфира и, без механики повторений, получает лучшее замыкание тока. Так в молчании, не тратя времени, можно получить струю освежения.

Только развитая духовность может в едином вздохе поднять сознание человеческое. Но Мы должны твердить о молитве, ибо о ней будут спрашивать.
Не нужно заклинаний, не нужно выпрашиваний, не нужно пыли смирения, не нужно угроз, ибо уносим себя в дальние миры, в хранилища возможностей и знаний. Чувствуем, что нам они назначены, и прикасаемся дерзновенно.
Так поймите Завет: "Не молитесь всяко, но в духе". Illumination, III:IV:1. 


Our Ray dispatches myriads of purified atoms, which enwrap the man if there is no astral whirlwind around him. This is the reason for the calmness of the spirit, as otherwise the remnants of Karma will obscure the object of the sending. The lower spirits rend the Ray like monkeys, tearing the precious fabric without any benefit to themselves, because the atoms of matter are useless for restless shells. This must be remembered while uniting the spirit in prayer with the Infinite. 
Луч Наш посылает мириады очищенных атомов, которые окутывают человека, если около него нет астрального вихря. Это основание спокойствия духа, иначе остатки кармы заслоняют предмет посылки.
И низшие духи разрывают Луч подобно обезьянам, рвущим драгоценную ткань, без всякой пользы, ибо атомы материи непригодны для мятущихся оболочек.
Нужно помнить это, соединяя дух в молитве с Беспредельностью. Illumination, III:IV:2. 


They are wrong who consider the Community a house of prayer. 
Не правы те, кто считают Общину молитвенным домом. New Era Community, 183. 


It is not prayer but stern labor that is needed. This must be repeated, again and again. The dates have brought imminent possibilities. 
Не молитва, но суровая работа нужна. И это нужно твердить. Сроки выдвигают самые ближайшие возможности. 
Agni Yoga, 249. 


When we will train ourselves to sense the current of Infinity, then people, instead of praying, will command the elements. Instead of “God working for us,” we, through our own labor and psychic energy, will help ourselves. I advise that the Name of the Mother of the World be pronounced not as a symbol but as a power-giver. 
Когда научимся ощущать провод из Беспредельности, тогда люди вместо молитвы будут приказывать элементам. Не «Бог» за нас трудиться будет, но трудом и психической энергией себе поможем.
Советую произносить Имя Матери Мира не как символ, но как мощь дающую. Infinity I, 9. 


When your consciousness prompts you to the necessity of possessing the constant Image of the Lord, retire to a quiet place and direct your sight upon the chosen Image. But remember, one must decide irrevocably, because in case of treason the constant Image will be a constant reproach. After gazing intensely upon the Image, close your eyes and transmit it to the third eye. Exercising thus you will attain a vivid Image, and you will feel a special intensified tremor of the heart. Soon the Image of the Lord will remain inseparably with you. You can test yourself before the sun, and you will still see the Lord before you, sometimes without color, but afterward vividly and even in action. Your prayer will lose the need of words and only the tremor of the heart will suffuse your understanding. 
Когда сознание ваше подскажет вам необходимость иметь постоянное Изображение Владыки, сядьте тогда в покойном месте и устремите взор на избранное Изображение. Но помните, что следует решиться бесповоротно, ибо постоянное Изображение, в случае предательства, будет постоянным укором. После пристального смотрения на Изображение, закройте глаза и перенесите Его в третий глаз. Так упражняясь, получите живое Изображение и будете ощущать особенное трепетное нагнетение сердца. Скоро Изображение Владыки будет неразрывно с вами. Можете испытать себя против солнца и также будете видеть Владыку перед собою, иногда без красок, но потом жизненно и даже в движении. Молитва ваша потеряет слова и лишь трепет сердца наполнит ваше понимание.  Hierarchy, 89. 


I call attention to the saturation of the heart and the prayer of the heart for two reasons. Firstly, it leads to a blending with the Higher World; secondly, it does not require a special time and can be performed during any labor. One may easily become used to a special sensation within the heart without fearing any ill effect. The heart will not be overtired by the Lord, on the contrary, only surrounding thoughts can ill-affect the heart. 
Указываю на наполнение сердца и сердечную молитву по двум причинам: во-первых, она ведёт к соединению с Высшим Миром, во-вторых, она не требует особого времени и производится за любым трудом. Можно легко привыкнуть к особому ощущению в сердце, не опасаясь последствий. Сердце не переутомится Владыкою, наоборот, только мысли окружающие могут влиять на сердце.Hierarchy, 132. 


The heart filled to the brim with love will be active, valiant, and will expand to its capacity. Such a heart can pray without words and can bathe in bliss. A purple star of the highest tension will correspond to this fire. 
Сердце, преисполненное любви, будет действенным, мужественным и растущим до вмещения. Такое сердце может молиться без слов и может омываться благодатью. Насколько нуждается человечество в сознании огня любви! Hierarchy, 280. 


Let us see how people understand Service to the Lord and Hierarchy. He who thinks of ascending only by prayer is far from Service ... Thus, We deplore it when We see reverence in words but not in action. 
Посмотрим, как люди понимают Служение Владыке и Иерархии. Тот, кто думает только молитвою вознестись, тот далёк от Служения. ... Так Мы горюем, когда видим почитание словами, но не действием. Hierarchy, 295. 


Not without reason do all Teachings prescribe prayers before sleep, in order to strengthen the beneficent link. 
Недаром все Учения предписывают перед сном молитвы, чтобы утвердить благую связь. Heart, 92. 


A mantram and all prayers can sustain the outer rhythm and also serve as union with the Highest World. Many people fail to perceive either the outer or inner meaning of prayer. 
Мантрам и все молитвы могут или поддерживать внешний ритм, но также могут служить как соединение с Высшим Миром. Много людей ухитряются не получать из молитвы ни внешнего, ни внутреннего смысла. Heart, 402. 


The savage in his prayers pleads primarily for mercy for himself, whereas the wise anchorites pray for beneficence for the world. 
Дикарь в молении своём прежде всего просит милость для себя, но мудрые отшельники молят благодать для мира.

Heart, 554. 


A hermit who understood the language of animals noticed that a small green snake began to coil about him during his prayers. This continued for many days. Finally he asked the snake, “What is the meaning of your strange behavior?” The snake answered, “Rishi, your concentration is strange if during your prayer you were aware of all my motions! The hermit thereupon replied, “Cunning worm, do not judge by yourself. First occurs the earthly concentration, then the subtle and then the fiery when the heart contains the heavenly and earthly.” 
Отшельник, понимавший язык животных, во время молитвы заметил, что маленькая зелёная змейка начала извиваться около него, — так продолжалось несколько дней. Наконец он спросил змейку, что значит её странное поведение? Змейка отвечала: «Хорошо твоё сосредоточение, Риши, если во время молитвы так замечаешь все мои движения!» Отшельник тогда сказал: «Червь лукавый, не суди по себе. Сперва происходит сосредоточение земное, потом тонкое и затем огненное, когда сердце вмещает и небесное, и земное». Heart, 587. 

One must not approach Fire with covetous aims. A simple prayer about perfectment opens the best Gates. 
Не нужно подходить к Огню с корыстными целями. Простая молитва о совершенствовании открывает лучшие Врата. Fiery World I, 243. 


The lama says, “One should pray each day, otherwise it is better not to pray at all.” ... You know the value of constant rhythmic work. You know to what an extent such great exertion opens the Gates. 
Лама говорит: «Следует молиться каждый день, иначе лучше совершенно не молиться». ...Вы знаете цену работы постоянной, ритмичной. Вы знаете, насколько такой натиск открывает Врата. Fiery World I, 379. 


One could write a book about the sigh, and it would be shown to be very close to prayer. All the benevolent reflexes can be singled out in the same way. There is no reason to regard them as moral abstractions; it is better to accept them as foundations of health. 
Можно написать книгу о вздохе, и она будет очень близка молитве. Так можно отбирать все благотворные рефлексы. Нет надобности считать их морально отвлечёнными, лучше признать их основами здоровья. Fiery World I, 521. 


No one should scoff at prayer ... Man has no right to sneer at an offering to the Highest. 
Никто не должен насмехаться над молитвою. ... Не имеет права усмехаться человек, когда возносится приношение Высшему. Aum, 29. 
